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A note from the Principal:
appy March!

Upcoming events:

As the weat_:her warms vp, -Quarter 3 Report Card

students will be able to have pickup Day is 3/18/2026

putdoor recess (weather '
-Please be on the lookout

permitting). Thank you! ,
for signups from teachers

-No school for students

N\ 3/17/26 and 3/18/26.
@ Mrs. Hurley

® Breakfast and Lunch are served free of /
charge to all students. They can also bring
their lunch if they would like. Please no fast
food or drop off's of fast food.

* Fast food lunch drop off is not permitted. Please allow for 24 hours for a response.
Please refer to the Parent Handbook.

e The school day ends at 2:45 p.m. If you are e grissomelementary.org
picking up students at the Branch, you can pick
them up first and students at the main building e 775555380
will be supervised until you arrive.

* Uniforms are red polo shirts and navy pants.

No leggings or hoodies please. A\
C
/




NOUICIAS PIE GRISSOUM

Boletin de marzo 2026

Una nota de la directora:

jFeliz- marzo! e Eldia de entrega de la boleta de

. . ! calificaciones del tercer
A medida que el clima se calienta, ,
los estudiantes podran tener trimestre es el 18 de marzo.
recreo-alairelibre(sieltiempolo e Por favor, estén atentos a las

permite).;Gracias! S
inscripciones de los maestros.

e No habra clases para los

estudiantes el 17 y 18 de marzo
@ Directora. Hurley de 2026.

S

Manténgase en contacto:

e Eldesayuno y el almuerzo se sirven de forma
gratuita a todos los estudiantes. También pveden
traer su almuerzo si asi lo desean. Por favor, no se
permite comida rapida ni entregas de comida
rapida.

* No se permite dejar el almuerzo de comida rapida.
Consulte el Manval para padres. e arissomeementaryrg

* Ladiaescolar finaliza a las 2:45 pm. Si va a recoger
estudiantes en |a sucursal, puede recogerlos primero e S
y los estudiantes en el edificio principal seran
supervisados hasta su llegada.

e Los uniformes son polos rojos y pantalones azul A
marino. No se permiten leggings ni sudaderas con \@y

capucha, por favor.

Permita 24 horas para recibir una respuestaj
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The Grissom school uniform is a red polo and
navy bottoms (pants or shorts). Students
should be in uniform every school day unless
specifically noted.
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ESCOLAR

El uniforme escolar de Grissom consiste de una
camiseta polo roja y pantalones cortos azul
marino. Los estudiantes deben usar el uniforme
todos los dias de clase, a menos que se indique
lo contrario.




CHOOL

In the colder months, students can wear red and
navy sweaters or sweaters (please no logos).
Grissom sweatshirts are welcome (no hoods).

Students, weather permitting, will be going outside.
Please make sure they come to school with hats,
gloves and coats.

IT they wear snow boots, please send them with a
change of sneakers - especially on their PE days.

If students aren’t participating in Spirit Weeks, they
are expected to wear their uniform.

Please no sandals, flipflops, crocs, etc.
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Durante los meses mas frios, los alumnos pueden
usar sueteres rojos o azul marino (sin logotipos). Se
permiten sudaderas Grissom (sin capucha).

Si el tiempo lo permite, los alumnos saldran afuera.
Por favor, asegurense de que traigan gorros, guantes
y abrigos.

Si usan botas de nieve, por favor, envienles un par
de tenis, especialmente los dias de educacion fisica.

Si los estudiantes no participan en las Semanas del
Espiritu Escolar, se espera que vistan su uniforme.

Por favor, no se permiten sandalias, chanclas,
pantuflas, Crocs, etc.

iGracias!
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*Find Food IL

COMMUNITY FOOD MAP

Thes st includes up to 20 resounces for the categones selected, but there may be mone! To See & complete list of resources, scan
he QR code below of visl go.illingds. eduwFindFooall.

Showing Results for 60628:
©) Food Pantries & Meal Sites

Contact sites directly for mealtimes and hours of operation. Check the
Find Food IL Map using the QR Code or web address for eligibility requirements
and other site details.

Name Address

10858 Michigan Awe., ; o L
Chi CIL, B0S28 hiips#froselandchristianministri

es.org/programs’

773-568-2929
https: i facebook.com/Shel
donHeights FoodPantryf

11301 S. Halsted St. .
Chicago, IL, 60626

773-T85-2996
hittps:fvsnes lozministries. comic
ommunity-programs

11636 5. Halsted St.,

Lights of Zion Church Chi 1L, GOG28

New Christian Joy Full 11600 S. State St., 773-468-2129
Gospel Baptist Church Chicago, IL, 60628 No website available

214 E. 115th St., 773-264-2800
Chicago, IL, 60628 Mo website available

Showing Results 1-5 of 10 —»

Illinois Extension
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COMMUNITY FOOD MAFP

i daia as o LIOSIA02S ai 17755 PR

This kst includes up to 20 resources for the calegonies selected. but there may be more! To see a complebe list of resources, scan
the QR code below or visil go.illinois. edwFindFooadlL.

Showing Results for 60628:
©) Food Pantries & Meal Sites

Contact sites directly for mealtimes and hours of operation. Check the
Find Food IL Map using the QR Code or web address for eligibility requirements
and other site details.

MName Address

773-928-0167
https:ifwww facebook. com/Stra
fordMemorialSDaAS

Straford Memarial SDA 500 W. 119th St.,
Church Chicago, IL, 60628

Tr3-821-5197
hitps:/fiwww.coloniahvillagecoc.
comiministries

Colonial Vilage Church of 12814 5. Lowe Ave.,,
Christ Chicago, IL, 60628

Trinity United Church of 400 W. 85¢h St . Taw%ﬁ;ﬁﬂ oy
Christ Chicago, IL, 60628 et """“m"""iniﬁl L L

TT3-568-1200
https:lallenmetropolitancme. co
mifeeding-the-mulitude/

Allen Metropolitan CME 10946 5. Lowe Ave.
Church Chicago, IL, 60628

Raseland Metropalitan 235 E. 103rd St., T73-371-3600
Family Serices Chicago, IL, 60628 hittps-ffanw. metrofamiky. orgf

Showing Results 6-10 of 10 ==

- . Tl ==1FE |
llinois Extension %= Health &

AGEFEET A




With the federal funding freeze of the SNAP
program and inflation hitting many families hard
we want to make sure you know there are
nutrition programs available to you.

wegotyouillinois.org can help you find the program that best meets
your needs with a search engine that allows you to find available food
banks as well as organizations serving meals today. If you need
assistance with more acute food needs, please do not hesitate to
reach out to Ms. Flores and Ms. Weiss who can help connect you with
available resources.

St. Florian's food pantry is open on Wednesdays. Hours are 9-11 on
the 1st, 2nd, 3rd, and 5th Wednesdays of the Month and 2:30-4:30
the 4th Wednesday of the month. The address is 13115 S Houston
Ave.


https://wegotyouillinois.org/

Debido a la congelacion de fondos federales para
el programa SNAP y a la fuerte inflacion que
afecta a muchas familias, queremos asegurarnos
de que conozca los programas de nutricion
disponibles.

En wegotyouillinois.org puede ayudarle a encontrar el programa que
mejor se adapte a sus necesidades con un buscador que le permite
encontrar bancos de alimentos y organizaciones que ofrecen comidas
hoy mismo. Si necesita ayuda con necesidades alimentarias mas
urgentes, no dude en contactar a la Sra. Flores y a la Sra. Weiss,
quienes pueden conectarle con los recursos disponibles.

La despensa de alimentos de St. Florian esta abierta los miércoles. El
horario es de 9:00 a 11:00 los miércoles 1.2,2.2, 3.2y 5.2 del mes, y de
14:30 a 16:30 el 4.2 miércoles del mes. La direccion es 13115 S
Houston Ave.


https://wegotyouillinois.org/

Let's
party’

We know that many like to share birthday or holiday treats
with friends, and we welcome the celebration.

Please make sure if you are sending treats or snacks that
they are:
e store bought and sealed
e do not contain nuts or high allergen foods such as
strawberries. Please reach out to your child’s teacher to
confirm whether a student has allergies or not.
e enough for each student.

The classroom counts are below for reference:

PreK-13

Kinder - 22

15t - 25

2nd - 23

3- Room 205:18 Room 104: 19
4t - 27

5th- 20

6" - Room 201: 21 Room 206: 20
7t -28

8th - 35
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Sabemos que a muchos les gusta compartir dulces de
cumpleanos con sus amigos, y celebramos la celebracion.

Por favor, asegurese de que si envia dulces o refrigerios:
e Compre en la tienday este sellado
e No contenga frutos secos ni alimentos con alto contenido
alergenico como fresas. Por favor, contacte al maestro de
su hijo/a para confirmar si el estudiante tiene alergias.
e Suficiente para cada estudiante.

A continuacion, se muestra la cantidad de alumnos por como
referencia:

Pre-escolar - 13

Kinder - 22

1L =25

2.2-23

3.2-Saloén 205 -18 y Salén 104 - 19
4.2 - 27

5.2-20

6.2 - Salén 201 - 21y Salon 206 - 20
7.2-28

8.2 - 35



February 2026 School-Wide Attendance
Asistencia escolar de febrero de 2026

PreK - 93.06%
Kinder - 94.44%
1°t-94.22%
2" - 91.67%
3 -904.68%
4™ - 87.86%
5% - 96.05%
6" - 90.58%
71 -91.67%
8" - 91.27%

Overall/En General: 92.23%



When is sick too
sick for school?

A regular attendance routine is important for your child's well-
being and learning. These tips can help you decide when to
keep your child home when they don't feel well.

SEND ME TO SCHOOL IF...

| have a runny nose or just a little cough, but no other symptoms.

| have NOT had a fever overnight and have NOT taken fever reducing
medicine during that time.

| have a mild stemach ache.

| have not thrown up overnight and can drink liguids without throwing up.
| have a mild rash and no other symptoms.

| have eye drainage WITHOUT fever, eye pain or eyelid redness.

KEEP ME AT HOME IF...

* | have a temperature higher than 100.4
* | have thrown up two or more times in the past 24 hours.
* My stool is watery and | may not make it to the bathroom in time.

SEEK MEDICAL CARE IF...

| have a temperature higher than 100.4 AND any of the following:
ear pain, sore throat, rash, stomachache, headache or tooth pain.
| have stemach pain and fever, | have bloedy or black stool, or | am
dehydrated (tired and sleepy, dry mouth) and/or | have not urinated in the
last 8 hours.
| have a persistent cough or trouble breathing, or have a fever with the
cough.
| have eye swelling, eye pain or an eye injury.
| have a rash that has blisters, is draining, is painful, locks like bruises,
and/or | have a fever with the rash.
if you don'’t know whether o send your chld o school have specific cancerns regaraing your childs physical or mental heoith,
or are worned yowr child will spread ilfness, contoct yowr child’s heolth core provider, o local! urgent care or the school nurse.

These tps are not meant to fake the ploce of local heolth depantment'schood district health guidance including abowt contagious
illnesses such a5 Cowid-159 ana the flw.

(e 4 250

L L L ]

For more information visit attendance works.org/resources




parair a la escuela?

Una rutina de asistencia regular es importante para el bienestar y
el aprendizaje de su hijo. Estos consejos pueden ayudarle a decidir
cudndo dejar a su hijo en casa si no se siente bien.

ENVIAME A LA ESCUELA SlI...

Tengo secrecidn nasal o simplemente un poco de tos, pero ningun otro
sintoma.

MO he tenido fiebre durante la noche y NO he tomado medicamentos para
reducir la fiebre durante ese tiempo.

Tengo un leve dolor de estomago.

Mo he vomitado durante la noche y puedo beber liquidos sin vomitar.
Tengo un sarpullido leve y ningun otro sintoma.

Tengo lagrimeo SIN fiebre, dolor ocular ni enrojecimiento del parpado.

cCuando un enfermo
esta demasiado enfermo, - »

MANTENME EN CASA Sl...

*  Tengo una temperatura superior a 100.4 °F
*  Hevomitado dos o mas veces en las dltimas 24 horas.
=  Mis heces son acuosas y es posible gue no llegue a tiempo al bafio.

BUSCA ATENCION MEDICA SI...

* Tengo una temperatura superior a 100.4 Y cualguiera de los siguientes: dolor
de oido, dolor de garganta, sarpullido, dolor de estémago, dolor de cabeza o
dolor de muelas.

Tengo dolor de estdmago y fiebre, tengo heces con sangre o negras, o estoy
deshidratado (cansado y con suefio, boca seca) o no he orinado en las dltimas
8 horas.

Tengo tos persistente o dificultad para respirar, o tengo fiebre con la tos.
Tengo hinchazdn en los ojos, dolor en los ojos o una lesién en los ojos.

Tengo un sarpullido que tiene ampollas, supura, es doloroso, que parece
moretones o tengo fiebre con el sarpullido.

5i no sabe si debe enviar o su hijo @ io escuelo, tene inguietudes espedificos con respecto o o solud fisico o mental de su hijo,

o le preccupa gue su hijo propogue enfermedodes, comuniguese con el proveedar de aiencidn médica de su hijo, un centro de
atencidn de wrgencia local o I enfermera de lo escuelo. Estos consgjos mo pretenden reemplazor los orienfaciones de safud del
deportaments de safuwd focal o def distrito escodar, inclwidas los relotivos o enfermedades contfagiosas commd fo COWVID-T9 y o gripe.

Wurkn; M mm

Para obtener mas informacion visite attendanceworks.org/resources
Septismbre de 2024




PREK AND KINDER

ATTENDANCE
REMINDER

As a reminder, in order for PreK students
to participate in the End of Year
Promotion Celebration and Field Day,
students must have an attendance of 85%
or above.

In order for Kinder students to participate
in the End of Year Celebration and Field
Day, students must have an attendance of
90% or above.

Please reach out to your child’s teacher if
you are unaware of your child’s
attendance rate.



RECORDATORIO DE
ASISTENCIA A

PRE-KINDER'Y
KINDER

Como recordatorio, para que los
estudiantes de PreKinder puedan
participar en la Celebracion de Fin de Aho y
el Dia de Campo, deben tener una
asistencia del 85% o mejor.

Para que los estudiantes de Kinder puedan
participar en la Celebracion de Fin de Aho y
el Dia de Campo, deben tener una
asistencia del 90% o mejor.

Sidesconoce el indice de asistencia de su
hijo, comuniquese con el maestro de su
hijo.



HANGING WITH

Join us Thursday, April 24™ at 9:00 a.m.
for Hanging with Hurley and Friends.

Hanging with Hurley & Friends is an informal
gathering to have any discussions you would
like to have or to ask any questions.

Please join us! Itis in-person at 9:00 a.m.
until 10:00 a.m. Any changes in schedule
will be emailed to families.




PLATICANDO
CON

Acompanenos el jueves 24 de abril a las 9:00 a. m.
para Platicando con Hurley.

Platicando con Hurley es una reunion informal
para conversar sobre cualquier tema que deseen
tratar o para formular cualquier pregunta.

iEsperamos contar con su presencia! El evento
sera presencial, de 9:00 a. m. a10:00 a. m.
Cualquier cambio en el horario se comunicara a
las familias por correo electronico.




REPORT CARD

SAVE THE DATE!"

Quarter 3 Report Card pickup night is
scheduled for March 18, 2026.

Be on the lookout for signup sheets from
your teachers!!




BOLETAS DE
CALIFICACIONES

iRESERVA LA FECHA!

La entrega de boletas de calificaciones del
tercer trimestre esta programada para el 18
de marzo de 2026.

iEstén atentos a las hojas de inscripcidon de
sus profesores!

"
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Students enjoying the Health Fair Field Trip!
iLos estudiantes disfrutando de la excursidn a la

Feriade lé\alud!




Students having fun at the Healthy Food
Demonstration!
iEstudiantes divirtiéndose en la demostracion de
comida saludable!




Concursode
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Culturales
’9‘5 ZITMO DE g

Una vibrante muestra de culturg,
creatividad, tradiciones, valores y su
historia. jUna experiencia unical

ReuUna a su Grupo de Padres

El grupo debe ser registrado por
un personal de su escuela o ELPT

9:30 am - 2:00 pm

Malcolm X College
1900 W Jackson Blvd
Chicago, IL 60612

REGISTRACION

ESCANEE EL CODIGO QR
FAVOR DE LEER TODAS LAS REGLAS




Cultural

Dance %@gﬁ
Compet1t1on g°

”5‘ RHWHM oF ™
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**
9:30 am - 2:00 pm

Malcolm X College
1900 W Jackson Bivd
Chicago, IL 60612

REGISTRATION

SCAN THE QR CODE

A vibrant display of culture, creativity,
traditions, values, and history. A
unique experience!

Gather your Parent Group

The group must be registered by a
staff member from your school or
ELPT.




Chicago’s Childrens Day!

S\ =y S\,
Diadens, € @ delos.
- o, T Y
Nifios ™ - Ninos
Fepa™ o™ BAC
“ Nos reuniremos a las 10:00 a.m. Donde: 18th St. & Blue Island Ave. Members
We will meet at 10:00 a.m. Where: 18th St. & Blue Island Ave. § Parents
M“;mbl:mf Esperamos que se unan a nosotros We look forward to having you join
del BACY o ¢l desfile del Dia de los Ninos, us in the Dia de Los Ninos parade _ ey
Padres seguido de diversas actividades. followed by activities. ! ol i
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	A note from the Principal:
	Happy March!
	As the weather warms up, students will be able to have outdoor recess (weather permitting).   Thank you!
	Mrs. Hurley


	Upcoming events:
	-Quarter 3 Report Card Pickup Day is 3/18/2026. -Please be on the lookout for signups from teachers -No school for students 3/17/26 and 3/18/26.
	Breakfast and Lunch are served free of charge to all students.  They can also bring their lunch if they would like.  Please no fast food or drop offs of fast food.
	Fast food lunch drop off is not permitted.  Please refer to the Parent Handbook.
	The school day ends at 2:45 p.m. If you are picking up students at the Branch, you can pick them up first and students at the main building will be supervised until you arrive.
	Uniforms are red polo shirts and navy pants.  No leggings or hoodies please.
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	No se permite dejar el almuerzo de comida rápida.  Consulte el Manual para padres.
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	Los uniformes son polos rojos y pantalones  azul marino.  No se permiten leggings ni sudaderas con capucha, por favor.
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